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[TRANSLATION — TRADUCTIONJ

No. 3698. AGREEMENT’ BETWEEN THE UNION OF
SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND THE ROMANIAN
PEOPLE’S REPUBLIC CONCERNING CULTURAL
CO-OPERATION. SIGNED AT MOSCOW, ON 7 APRIL
1956

The Governmentof theUnion of SovietSocialistRepublicsandthe Gov-
ernmentof the RomanianPeople’sRepublic,desiringto promotecultural rela-
tions in all spheresbetweentheir two countries, with a view to the further
developmentand strengtheningof friendship and co-operationbetweenthe
SovietandRomanianpeoples,havedecidedto concludethepresentAgreement,
andfor this purposehaveappointedas their plenipotentiaries

The Governmentof the Union of Soviet Socialist Republics: Mr. Vasily
Vasilevich KuzrLetsov,First Deputy Minister of ForeignAffairs of the USSR;

The Governmentof the RomanianPeople’sRepublic : Mr. Aurel Malnasan,
Deputy Minister of Foreign Affairs of the RomanianPeople’sRepublic,

Who, having exchangedtheir full powers, found in good and due form,
haveagreedas follows:

Article 1

The Contracting Parties shall take all possiblesteps to strengthenand
developcultural co-operation,with dueregardto the principles of respectfor
sovereignty,non-interferencein internal affairs and equalityof rights.

Article 2

The Parties shall make provision for the interchangeof experienceand
achievementin the spheresof science,literature,art, higherandothereducation,
public health,physical culture and sportsand in other spheresof culture by
exchangingvisits of delegationsand individual cultural workers, and by sup-
plying eachother with information and any appropriatematerials.

The ContractingPartiesshall takeall possiblestepsto supportco-operation
betweenthe institutions and organizationsof scientific research,culture and
educationof the two countries.

‘Came into forcean 7 April 1956, as fromthe dateof signature,in accordancewith article9.
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Article 3

In order to makeknown in eachcountry the experienceandachievement
of the other country in variousspheresof culture, the Parties haveagreedto~
encourageandto makeprovisionfor:

(a) Thetranslationandpublicationin their respectiveterritoriesof political,
scientific andliterary works of the othercountry. To this end,they shalllend
eachother any necessaryaid;

(b) The exchangeof artistic talent,the presentationof theatricalworks,the
performanceof musical compositions,etc.;

(c) The organizationof exhibitions of various kinds;

(d) The organizationof lecturesandreportson achievementsandexperi-
encesin the sphereof cultural development;theexchangeof lecturers,teachers
and post graduateand other students;

(e) The exchangeof periodicals,books,photographs,phonographrecords,
artistic reproductionsand other similar materials;

(f) The exchangeof materialsrelating to masscultural work;

(g) Co-operationandthe exchangeof experiencebetweenphysical culture
andsportsorganizations;

(h) Reciprocalaid in the developmentof tourism.

Article 4

ThePartiesshallfosterco-operationbetweentheirrespectivenewsagencies,
shallencourage,eachin its own territory, the circulationof newspapers,periodi-
cals and other publications issued by the other country, and shall organize
exchangevisits of journalists.

Article 5

The two Parties shall foster co-operationbetweenthe radio andfilm or-
ganizationsof their two countries, on the basisof direct agreementsbetween
suchorganizations.

ThePartiesshallencouragethe showingandcirculationin their respective
territories of artistic, documentary,popular science and educational films
producedby the other country.

Article 6

Financial questionsrelating to the application of measuresfor cultural
co-operation taken in pursuanceof this Agreement shall be settled by the
Partieson a basisof reciprocity.
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Article 7

With a view to the applicationof this Agreement,a Mixed Soviet-Romanian
Commission for cultural co-operationshall be set up, to which each Party
shall appoint threeto five members.

It shall be one of the tasksof the Commissionto drawup annualplans
for cultural co-operation,which shall be submittedto the Governmentsof the
ContractingPartiesfor their approval.

The Commissionshallmeetat leastoncea year,at MoscowandBucharest
in turn.

Expensesconnectedwith the meetingsof the Commissionshall be borne
by the Partyin whosecapital the meetingsof the Commissionareheld.

In accordancewith the annualplansagreeduponby theMixed Commission
and approvedby the Governmentsof the Parties,the competentagenciesof
the Partiesshall enterinto direct consultationwith eachother with a view to
thepracticalapplicationof themeasuresfor co-operationin therelevantcultural
fields.

Article 8

The presentAgreementis concludedfor a periodof five years. If neither
of the ContractingParties gives notice, six months before the expiry of that
period, that it wishes to amendthis Agreement,the latter shall automatically
remainin force for the following five years.

Article 9

The presentAgreementshall enterinto force on the dateof its signature.

IN WITNESS WHEREOF the plenipotentiariesof the Parties havesigned the
presentAgreementandhavetheretoaffixed their seals.

DONE at Moscowon 7April, 1956in duplicate,in theRussianandRomanian
languages,both texts being equallyauthentic.

For the Government Forthe Government
of the Union of Soviet of the RomanianPeople’s
SocialistRepublics : Republic:

V. KUZNETZOV A. MALNASAN
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